
Инструкции за ползване: ELECTRIC 

кормилен лост

ОРИГИНАЛНИ Инструкция за 

експлоатация: Електрически 

GARTENHACKE Начин на употреба: 

Electric KULTIVÁTOR INSTRUKCJA 

użytkowanie: GLEBOGRYZARKA 

ELEKTRYCZNA Elektromos KAPÁLÓGÉP 

EREDETI használt utasítás

738

EN

Поздравяваме ви за 

покупката на продукт марка 

Хехт. Преди първата 

операция, моля, прочетете 

ръководството за 

потребителя

внимателно!

DE

Поздравяваме Ihnen 

Zum Kauf eines дер Марк 

Produktes Хехт. Lesen 

Сие VOR дер ersten 

Inbetriebnahme Durch 

умре Anleitung

SK

Поздравяваме ви за 

покупката на продукт 

марка Хехт. Преди 

въвеждане в 

експлоатация, моля 

прочетете инструкциите 

за работа!

PL

Gratulujemy купуват 

продукти на марката 

Хехт. Предварително 

pierwszym użyciem należy 

dokładnie przeczytać 

instrukcja

obsługi!

HU

Köszönjük Önnek, hogy 

megvásárolta и Hecht 

Маркел terméket! CET 

Elso üzembe

helyezés előtt 

figyelmesen olvassa ел EZT на 

használati útmutatót!

EN

DE

SK

PL

HU
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EN Това ръководство съдържа важна информация за безопасност, монтаж, експлоатация, EN Това ръководство съдържа важна информация за безопасност, монтаж, експлоатация, 

поддържане, съхранение и отстраняване на проблеми. Дръжте това ръководство на сигурно място, за да може да се намери 

информация за в бъдеще или за други потребители. Като се има предвид постоянното развитие на технологиите и адаптиране към 

най-новите стандарти взискателните на технически и дизайнерски промени на ЕС могат да се извършват без предварително уведомление. 

Снимките са само с илюстративна цел и не могат да отговарят точно на самия продукт. Не е възможно да упражнят всички правни искове, 

свързани с това ръководство за експлоатация. В случай на съмнение, свържете се с вносителя или търговеца на дребно.

DE Dieses Handbuch wichtige enthält Hinweise Zur Sicherheit, Zum Aufbau, Zur Bedienung, DE Dieses Handbuch wichtige enthält Hinweise Zur Sicherheit, Zum Aufbau, Zur Bedienung, 

Zur Wartung, Zur Lagerung унд Zur Fehlersuche бай Problemen. Bewahren Сие diese Anleitung на EINEM 

sicheren Орт Auf сие stellen унд Sicher, Дас diese Auch für ANDERE информация Nutzer

verfügbar Синд Емира. Angesichts дер ständigen technologischen

Weiterentwicklungen Anpassungen унд един зар neuesten евростандартите können Technische унд Ohne optische 

Änderungen Предишна Ankündigung durchgefiihrt данни. В Картини в diesem Handbuch Нур Zur Veranschaulichung 

dienen können унд фом abweichen на комплекта продукт. Es können Keine Rechtsanspruch им Bezug Auf умре 

Betriebsanleitung geltend gemacht Верден. Сие Ihren Свържи се с търговец бай Unklarheiten, Fragen Одер им 

Zweifelsfall

SK Това ръководство съдържа важна информация за безопасност, монтаж, експлоатация, поддръжка, SK Това ръководство съдържа важна информация за безопасност, монтаж, експлоатация, поддръжка, 

съхранение и решаване на потенциални проблеми, така че се запази и възможността за търсене на информация 

в бъдеще и за други потребители. Поради постоянно техническо развитие и адаптиране на най-новите строгите 

стандарти на ЕС може да се направи технически и дизайнерски промени без предизвестие. Изображенията, използвани в 

ръководството са илюстративни и може да не съвпадат точно с доставената продукт. Не е възможно да упражнят всички 

правни искове, свързани с ръководството за експлоатация. Ако имате съмнения, свържете се с вносителя или търговеца 

на дребно.

PL Przedkładana instrukcja zawiera Важна информация dotyczące bezpieczeństwa, монтаж, PL Przedkładana instrukcja zawiera Важна информация dotyczące bezpieczeństwa, монтаж, 

eksploatacji, konserwacji, przechowywania Ораз средства ewentualnymi usterek. W TYM związku на 

Instrukcja należy odpowiednio przechować w клетка umożliwienia wyszukania informacji w przyszłości Ораз DLA 

си stosowania от użytkowników на Další. Względu на ciągły rozwój процес Ораз dostosowywania към 

najnowszych, wymagających норма Европейския съюз, и Moga BYC w wyrobach wprowadzone zmiany 

Спецификации и graficzne без wcześniejszego zawiadamiania. Снимки zastosowane w instrukcji Мая jedynie 

характер OBRAZÓW и не Musza dokładnie zgadzać się Z dostarczoną maszyna. Wykluczone SA jakiekolwiek 

roszczenia prawne związane на przedkładaną Инструкции за работа. W przypadku wątpliwości należy 

kontaktować się Lub вносител на sprzedawc.

HU Елен Használati útmutató fontos biztonsági, szerelési, Üzemeltetési, karbantartási. HU Елен Használati útmutató fontos biztonsági, szerelési, Üzemeltetési, karbantartási. 

tárolása és hibaelhárítási informcik tartalmaz. И útmutatót őrizze Мег, továbbá AZT и berendezés Egyéb 

felhasználóinak е Adja Ат. А folyamatos modernizálás и технологии fejlesztések, valamint и EK előírásainak Вало 

megfelelés miatt и termékek műszaki tulajdonsagai és kivitelét előzetes bejelentés nélkül е megváltoztathatjuk. И 

útmutatóban használt képek Нур tájékoztató jellegűek, azok eltérhetnek и ténylegesen megvásárolt terméktől. А 

használati ÚTMUTATÓ kapcsolatban Минден Йоги igényt elutasítunk. Fuzziness esetén vegye FEL и kapcsolatot и 

ДЕП importőrével ОУ eladójával.

Hecht MOTORS SRO U Mototechny • 131 • 251 • www.hecht.cz 62 Tehovec Hecht SK, SPOL. S RO • 

летище • 20 971 01 Prievidza • www.hecht.sk Hecht Polska Sp. Z OO • • Mickiewicza 54 66-450 Bogdaniec 

• www.hechtpolska.pl Hecht Hungary Kft. • II. Rákóczi Ференц Андраши 323 1214 Будапеща • • 

www.hecht.hu

LI-0704017 

www.hecht.cz

www.hecht-garten.ch
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Илюстрирано ръководство ................................................ .................................................. ........................................... 4

Символите за безопасност ................................................ .................................................. .............................................. 7

ИЗИСКВАНИЯ ................................................. .................................................. ............................................... 11

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА ............................................... .................................................. ............................................. 12

Препоръчителни аксесоари ................................................ .................................................. ........................ 69

Декларация за съответствие на ЕО .............................................. .................................................. ................... 70

ПОТВЪРЖДАВАНЕ познаване на работата на устройството ......................................... ..................... 72

Illustrierter Leitfäden ................................................ .................................................. ................................. 4

SICHERHEITSSYMBOLE ................................................. .................................................. ..................................... 7

Spezifikationen ................................................. .................................................. ........................................... 11

BEDIENUNGSANLEITUNG ................................................. .................................................. ............................... 23

Empfohlene АКСЕСОАРИ ................................................ .................................................. ................................ 69

EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG ................................................ .................................................. ..................... 70

BESTÄTIGUNG DER VERTRAUTHEIT MIT DEM Експлоатация на MASCHINE .......................................... ....................... 72

добавка Снимка ................................................ .................................................. ......................................... 4

Символи за безопасност ................................................ .................................................. ................................ 7

СПЕЦИФИКАЦИЯ ................................................. .................................................. .................................................. 11

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА ............................................... .................................................. ....................................... 34

Препоръчителни аксесоари ................................................ .................................................. ...................... 69

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ .............................................. .................................................. ................................. 70

СЕРТИФИКАТ запознаване с работата на ........................................... ........................................ 72

ZAŁĄCZNIK ZDJĘCIE ................................................ .................................................. ........................................... 4

СИМВОЛИ Bezpieczeństwa ................................................ .................................................. ............................. 7

Спецификациите ................................................ .................................................. .......................................... 11

BEDIENUNGSANLEITUNG ................................................ .................................................. ..................................... 45

Zalecane WYPOSAŻENIE ................................................ .................................................. .............................. 69

Декларация за съответствие НИЕ ............................................... .................................................. ......................... 70

Potwierdzenie zapoznanie się Eksploatacji URZĄDZENIA ............................................ ........................... 72

А ДЕП Reszel ............................................... .................................................. .................................................. ..... 4

BIZTONSÁGI jelölések ................................................ .................................................. .................................... 7

Спецификациите ................................................. .................................................. .................................................. 11

Használt utasítás ................................................ .................................................. ................................... 57

AJÁNLOTT Tartozékok ................................................ .................................................. ................................. 69

EK Megfelelőségi NYILATKOZAT ............................................... .................................................. .................. 70

А ДЕП ÁTVÉTELÉNEK BEMUTATÁSÁNAK ÉS AZ IGAZOLÁSA ........................................... ......................................... 72

www.hecht.cz

www.hecht-garten.ch
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Илюстрирано ръководство / Illustrierter Leitfaden / картина ПРИЛОЖЕНИЕ 

ZAŁĄCZNIK ZDJĘCIE / A ДЕП részei
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1.А Дясна вилица 1.А Дясна вилица 

сцепление с Deadman 

лост, улов 

освобождаване 

безопасност и облекчение кабел напрежение

Гриф Rechts MIT 

Totmannschalter и 

Sicherheitsschalter 

Kabelentlastung

Право справят с 

началния бутон лост 

отключване и 

издърпайте 

облекчение

Prawy uchwyt 

widełkowy на 

DŹWIGNIA Włączniki, 

przyciski 

odblokowującym и 

zaczepem 

odciążającym

Jobboldali tolókar и 

indítókarral, blokkolást 

Oldo nyomógombbal és 

húzásmentesítéssel

1.б сцепление вилица Лява Гриф Връзки 1.б сцепление вилица Лява Гриф Връзки лява дръжка Леви uchwyt 

widełkowy

бал tolókar

втори Захранващ кабел втори Захранващ кабел Netzkabel мрежов кабел кабелна sieciowa Tápkábel

трета Пластмасови напречно плоча Kunststoff-

Kreuzplatte

пластмасовата 

траверса

Палак Poprzeczny на 

tworzywa sztucznego

Műanyag Atlos 

tartó

4-ти Wing-ядки и 4-ти Wing-ядки и 

болтове за закрепване 

на ръкохватките

Flügelmuttern 

Schrauben унд Zur 

SICHERUNG дер Гриф

Wing гайки и болтове 

за закрепване на 

дръжката

Nakrętki motylkowe и 

Sruby mocujące uchwyt

Tolókarokat rögzítő 

csavarok és anyák

5-ти тръби Frame Rahmen лента за глава Trzonek Палак fogantyú markolat

6-ти кабел клип 6-ти кабел клип Kabelclip скоба за кабел Zacisk kabla кабелна csatlakozó

7-ми отдушник Lüftung вентилационни отвори Szczelina 

wentylacyjne

Szellőzőnyílások

8 корпус на мотора 8 корпус на мотора Motorgehäuse корпус на мотора Obudowa silnika Motorház

9 скоростна кутия 9 скоростна кутия Getriebe скоростна кутия Przekładnia Meghajtórendszer

10 Задвижващият вал 10 Задвижващият вал Вид на вала задвижващия вал Wal napędowy Kardántengely

11 Tines 11 Tines Zinken нож култура ножове pielące Vágókések

12 Starter лост 12 Starter лост Starterhebel Kick-стартер Starter DŹWIGNIA Indítókar

13 бутон за освобождаване на 13 бутон за освобождаване на 

Freigabeknopf бутон за 

освобождаване на

zwolnice przycisk Blokkolást Oldo 

nyomógomb
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4

винт / Schraube / винт 

/ Vis / csavar

винт / Schraube / винт 

/ Vis / csavar

Вал / и / вал  

/ Wal / tengely

остриета / Месер / ботуш / ostrza / kapatagok

1

3

5

2

4

6
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Машината трябва да се 

използва внимателно. Ето 

защо, стикери са били 

поставени на машината, 

за да ви напомня, 

картинно от основните 

предпазни мерки да се 

вземат по време на 

употреба. Тяхното 

значение е обяснено 

по-долу.

Benutzen Сие умре 

Maschine MIT Vorsicht. 

Deshalb и 

предупреждение wurden 

унд Покажи на Maschine 

Sicherheitshinweise 

platziert, хм Сие während 

дер Benutzung bildhaft 

Daran зу erinnern. В 

Bedeutungen Синд 

nachstehend erklärt

Устройството трябва да 

се обслужва с 

изключителна 

предпазливост. Поради 

тези причини, машината е 

оборудвана със стикери, 

за да предупреждава 

оператора за вида на 

опасност. Тяхното 

значение е обяснено 

по-долу.

Използвайте твърде 

много swojej Maszyny 

zachowując odpowiednie 

środki ostrożności. На 

Urządzenia zostały 

umieszczone naklejki 

ostrzegawcze и 

informacyjne ще 

przypominać дали 

Konieczny w czasie 

użytkowania urządzenia 

Śródka ostrożności. 

Тяхната znaczenie zostało 

wyjaśnione poniżej.

А GEPE fokozott 

figyelemmel Кел 

üzemeltetni. А gépen 

elhelyezett címkék 

figyelmeztetik и 

FELHASZNÁLÓI и 

lehetséges 

veszélyforrásokra. А 

címkék jelentését и 

alábbiakban találja Мег.

Тези стикери се считат 

като част от машината 

и не може да бъде в 

никакъв случай 

изважда от машината.

ВНИМАНИЕ: Да се 

съхранява ясно знаците за 

безопасност и видима за 

оборудването. Замяна на 

знаците за безопасност, 

ако те липсват или са 

нечетливи.

Diese Синд стикер ALS Teil 

дер Maschine anzusehen 

dürfen унд Unter keinen 

Umständen далеч Werden. 

WARNUNG: Sorgen Сие 

dafür, Дас умират 

Sicherheitssymbole Заубер 

унд Синд червата 

erkennbar. Ersetzen Одер 

Сие Beschädigte unlesbare 

символ.

Стикери са част от 

машината и трябва при 

никакви обстоятелства да 

бъдат премахнати. 

ВНИМАНИЕ: Пазете 

етикети за безопасност 

на машината чисти и 

видими. Замяна на знаци 

за безопасност, ако 

липсва или е нечетлив.

Te SA naklejki 

przewidziane като 

постоянни елементи 

Twojego urządzenia и 

не Moga BYC w не 

wypadku odklejone. 

Ostrzeżenie: Pamiętaj 

ще wszystkie etykiety 

bezpieczeństwa 

znajdujące się 

Urządzenia były czyste 

и widoczne. Wymienne 

etykiety 

bezpieczeństwa, gdy SA 

един nieczytelne.

А címkék и ДЕП 

elválaszthatatlan részei 

Kepez, azokat 

eltávolítani Тилос. 

FIGYELMEZTETÉS! А 

biztonsági címkéket 

tartsa tiszta és olvasható 

állapotban. Amennyiben 

и címke megsérült ОУ 

hiányzik, akkor 

ragasszon FEL új 

címkét.

Символите за безопасност / символи SICHERHEITSSYMBOLE / Безопасност / 

СИМВОЛИ Bezpieczenstwa / BIZTONSÁGI jelölések



направени за градина

8/28

PL 

EN 

EN 

DE

HU

правилен 

интерпретация на тези 

символи ще ви позволи да 

работите с продукта 

по-добре и по-безопасно. 

Моля, да ги учат и да 

научат тяхното значение.

В Befolgung dieser erlaubt 

Symbole унд einen 

besseren sichereren 

Umgang MIT дер 

Maschine. Мейчин Сие 

Сеч

D eshalb sorgfältig MIT ден D eshalb sorgfältig MIT ден 

nachfolgenden Symbolen 

vertraut.

Правилното тълкуване на 

тези символи ще ви 

позволи да работите с 

машината по-добре и 

по-безопасно. Моля, 

обърнете се към тях и да 

научат тяхното значение.

Poprawa zrozumieniem 

връзки symboli pozwoli 

lepiej и bezpieczniej 

obsługiwać 

съоръжение. Należy 

się Z тях zapoznać и се 

съхранява в техните 

znaczenie.

А címkék megfelelő 

értelmezése segítséget 

nyújt и ДЕП 

biztonságos és 

szabályszerű 

használatára. 

Figyelmesen olvassa 

ел и címke jelekhez 

tartozó utasítások és 

tájékoztatásokat.

и 

Следните 

предупредителни 

символи, трябва да ви 

напомня за мерките за 

безопасност, които 

трябва да предприемете, 

когато работите с 

машината.

Achtung! Dieses символ 

Сие wird VOR унд 

während дер Bedienung 

дер Maschine на 

матрицата 

Sicherheitsvorkehrungen 

erinnern.

,

Следните 

предупредителни 

символи, напомнящи за 

превантивни принципи за 

безопасност, които 

трябва да се спазват при 

работа на машината.

Podane poniżej 

символ ostrzegawcze 

przypominają на 

prewencyjnych 

zasadach 

bezpieczeństwa които 

Musza BYC 

przestrzegane podczas 

Pracy Maszyny.

А következő 

figyelmeztető jelek 

olyan biztonsági 

előírásokra hívják FEL 

и figyelmét, amelyeket 

и ДЕП használata 

Soran BE Кел tartani.

Използвайте очи и уши 

защита.

Tragen Сие Augenund 

Gehörschutz

Предпазващи 

очите и 

ушите.

Używać парализира 

oczu и слуха.

Viseljen 

védőszemüveget és 

fülvédőt.

Да се носят защитни 

обувки

Tragen Сие 

Sicherheitsschuhe

Носене на защитни 

обувки

Carrier Ubranie 

ochronne obuwie.

Védőcipő 

használata 

kötelező!

Прочетете 

инструкциите 

за експлоатация.

Lesen Сие умре 

Anleitung

Прочетете ръководство 

за употреба.

Proszę przeczytać 

Инструкции за работа.

Olvassa ел и 

használati 

útmutatót!

Използвайте 

предпазни ръкавици!

Tragen Сие 

Schutzhandschuhe.

Да се носят защитни 

ръкавици.

Stosować 

rękawice 

ochronne.

Védőkesztyű 

használata 

kötelező!

Внимание! На високо 

напрежение. Опасност 

от токов удар!

ВНИМАНИЕ! 

gefährliche 

напрежение

Внимание! 

Опасно 

напрежение! 

ШОК

Achtung! 

Niebezpieczne 

napięcie!

Figyelem! 

Veszélyes 

feszültség! 

Áramütés 

veszélye!

Съществува риск 

от нараняване изхвърлени части.

Verletzungsgefahr 

Durch fortschleudernde 

Teile.

,

Опасност от 

нараняване от 

летящи части.

Niebezpieczeństwo 

urazu odrzucony 

cześć. 

Repülő anyagok 

okozta veszély.

Дръжте други хора и 

домашни животни на 

безопасно разстояние.

Halten Сие Dritte лица и 

домашни любимци в 

EINEM sicheren Abstand 

Zum Arbeitsbereich.

Дръжте хората и 

домашните любимци на 

безопасно разстояние.

Trzymaj ludzi и 

zwierzęta w 

odległości 

Bezpieczna.

А gyerekeket és 

háziállatokat tartsa 

biztonságos 

távolságban.
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Внимание-застрашени от 

акробатика над

Achtung! 

Stolpergefahr

Предупреждение за 

опасност от спъване

Ostrzeżenie przed 

niebezpieczeństwem 

potknięcia

Megbotlás 

veszélye!

Съществува опасност от 

нараняване въртящи се 

части мотика! След 

затварянето на ножовете 

за култура за известно 

време обрат. Изчакайте, 

докато не спрат напълно.

Verletzungsgefahr Durch 

rotierende Teile дер 

Maschine. Nach дер 

Abschalten Messerwalze 

dreht diese NOCH einige 

Sekunden weiter. Warten 

бис Zum kompletten 

Stillstand.

Опасност от нараняване 

чрез въртящи се части! 

След спирането, 

лопатките на култиватор 

се изравняват. 

Изчакайте до застой.

Niebezpieczeństwo 

zranienia от części на 

wirujące! След 

wyłączenie urządzenia 

ножове ciągle wirują. 

Czekać да zatrzymanie 

się noży.

И мозъка akatrészek 

sérülésveszélyesek! 

Kikapcsolás утан и 

vágókések Мег 

mozognak. Varjú Мег 

МиГ teljesen leállnak!

Внимание! Не 

докосвайте повреден 

кабела или се 

удължител жив. Това 

може да доведе до 

контакт с живи части

Warnung! Berühren Сие дас 

Beschädigte Kabelset Одер 

дас унтер Напрежение 

Stehende 

Verlängerungskabel Nicht. 

Почина könnte цу Контакт 

MIT унтер Напрежение 

stehenden Teilen führen

Не докосвайте 

повреден кабел 

зададете или 

разширение кабел 

под властта. Това 

може да доведе до 

контакт с живи части

Не докосвайте този 

запис uszkodzonego 

PRZEDŁUŻACZ Lub 

изпращане sieciowa. Тя 

може да prowadzić 

dotknięcia

Serulata tápkábelhez, 

ОУ 

hosszabbítózsinórhoz 

не nyúljon. Élő 

részekkel történhet 

érintkezés.

Съществува опасност от 

нараняване от повреден 

захранващ кабел. Да се 

пази от захранващия 

кабел към ножа за 

отглеждане!

Gefahr Durch 

beschädigtes Stromkabel

Опасност от повреден 

захранващ кабел. 

Nepustil свързващ 

кабел в близост до 

prosekávacích ножове

Zagrożenie от 

przewodem zasilający 

на USZKODZONY. 

Има stosować Kabli 

łączących близост 

prosekávacíc noży

Meghibásodott 

tápkábel sérülés 

okozhat. Не Engedj 

vágókések közelébe 

и csatlakozó Zsinór.

Опасност от 

изгаряния. 

Съхранявайте 

безопасно разстояние 

от горещите части на машината.

Vorsicht! 

Verbrennungsgefahr! Halten 

Сие Abstand зу heissen 

Teilen дер Maschine

Рискът от изгаряния. 

Спазвайте безопасно 

разстояние от горещите 

части на машината.

Ryzyko poparzenia. 

Zachowuj 

Bezpieczna 

Разстояние от 

gorąco części 

urządzenia.

Égési sérülés 

veszélye! Tartózkodjon 

biztonságos távolságra 

на ДЕП Forro 

részeitől.

Преди да настроите и 

почистване, в случай на 

заплитане или щети, 

свързващ кабел, 

изключете двигателя и 

извадете щепсела от 

контакта.

Schalten Сие VOR дер 

Durchführung от Wartungs- 

Reparaturarbeiten Oder 

ден Motor аб унд ziehen 

Сие дас Netzkabel б.

Изключете двигателя и 

извадете щепсела от 

контакта, преди да 

започне регулиране или 

почистване на работното 

място или по време на 

снимане или повреда на 

електрически свързващ 

кабел.

Предварително 

przystąpienia да regulacji 

и czyszczenia Ораз w 

przypadku zakleszczenia 

Lub uszkodzenia kabla 

zasilającego изключите 

тази silnik и 

деактивиране wtyczka 

sieciowa.

В AC vezeték 

sérülés ОУ 

feltekeredése 

esetén, illetve и ДЕП 

beállítása ОУ 

tisztítása előtt и 

мотори kapcsolja льо 

és csatlakozódugót 

húzza ки AZ aljzatból.
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Не използвайте този 

продукт в дъжда или да 

напуснат открито, докато 

вали дъжд.

Maschine Nicht им 

Regen verwenden Одер 

бай Regen draussen 

Ласен.

Не използвайте това 

устройство под дъжда 

или да го оставите на 

открито, когато вали дъжд.

Има едно съоръжение 

używać w deszczu нито 

pozostawiać относно

А készüléket 

esőben не 

használja и не 

hagyja Kinn и Eson.

Не пръст в въртящи 

се части

Nicht в drehende Teile 

fassen!

Не бъркайте в 

въртящите се части

Има wkładaj Рак на 

obracających się 

części

Не nyúljon и Forgó 

részek кожа.

волтаж волтаж волтаж Napięcie Feszültség

мощност на двигателя Motorleistung мощност на мотора Pobór mocy silnika Двигател 

teljesítményfelvétele

Машината има 

защитна изолация

Die Maschine шапка 

направете Schutzisolation

Машината има защитна 

сила. изолация

Urządzenie posiada 

ochronne ел. izolacja

Kettős szigetelés ДЕП

Диаметър на 

работа инструмент

Диаметър дер 

Zinken

Средна работен 

инструмент

Średnica narzędzi 

roboczych

Munkaszerszám 

átmérője.

Скоростни инструменти geschwindigkeit 

Arbeitsgeräte

инструмент скорост 

Операционна

prędkość 

urządzenia

А szerszám 

fordulatszáma (Ford).

IP24 степен наIP24 степен на

защита

Schutzklasse степен на защита stopień Ochrony Védettségi 

fokozat

Работна ширина Arbeitsbreite обхват Ширина zasięgu Nyírási szélesség

LWA D ниво ата LWA LWA D ниво ата LWA LWA D ниво ата LWA 

шум в db.

Anzeige Нива на 

LWA в db

Индикация на звука LWA 

ниво на мощност в 

децибели.

Wskazuje Poziom 

mocy Akustycznie w 

LWA db.

LWA akusztikus 

nyomás LWA dBben.

тегло тегло маса Waga Tömeg

Продуктът отговаря на 

съответните стандарти 

на ЕС.

Entspricht ден 

Sicherheitsbestimmungen 

ЕС.

Продуктът отговаря 

на съответните 

стандарти на ЕС.

Каталог spełnia 

odpowiednie 

стандартите на ЕС.

А termék megfelel и EK 

vonatkozó 

szabványainak

Не изхвърляйте 

електрическите уреди 

с битови отпадъци.

Elektrogeräte Nicht MIT 

DEM БИТОВИ 

ОТПАДЪЦИ-entsorgen

Електрически устройства 

не спадат към битовите 

отпадъци.

Urządzenie podlega 

Specjalnej Utylizacji.

И Elektromos 

készüléket и 

háztartási hulladékok 

кожа kidobni Тилос!
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СПЕЦИФИКАЦИИ / Spezifikationen / спецификациите / Спецификации / 

спецификации

EN DE SK PL HU

Номинално напрежение волтаж 

Номинално 

напрежение

Napięcie 

znamionowa

Névleges 

feszültség 

230-240 V

Номинална честота Netzfrequenz 

Номинална 

честота

Frekwencja 

znamionowa

Névleges 

скорост 

50 Hz

Номинална мощност мощност Мощност Мощност 

znamionowa

Névleges 

teljesítmény 

1000 W

Работна ширина Arbeitsbreite Работна ширина 

Ширина 

robocza

Kapálási 

szélesség 

365 мм

Инструментът за 

скорост на работа

Ном. 

Включва (U / 

мин)

скоростни Работа 

инструменти

Prędkość robocza 

Narzedzia 

"А ДЕП üzemi 

fordulatszáma" 

430 / мин.

диаметър Tines 

Zinken Диаметър Диаметър остриета 

prosekávacích

Średnica noży да 

cięcia

Течни КЕС 

átmérő 

макс. 200 мм

Брой на резачките 

колела

Номер 

Zinkenräder

Prosekávacích 

брой ножове

Liczba noży да 

cięcia

Liquid kések 

žiakov 

4

Работна 

дълбочина макс. 

макс. Arbeitstiefe Работна дълбочина

макс.

Głębokość 

robocza макс.

Kapálási mélység, 

макс. 

200 мм

Степен на защита Schutzklasse Клас на защита Класа 

zabezpieczenia 

védelmi osztály II

Степен на 

защита 

Индекс на защита степен на защита Stopień Ochrony Védettségi 

fokozat 

IPX4

условия на 

работа

Einsatzbedingungen експлоатационни 

условия

Условия за 

użytkowania

Üzemeltetési 

Условия & Условия 

0 ° С - + 32 ° С

Измерено ниво на 

звуково налягане в 

позиция на оператора 

Според стандарт EN 

ISO 3744

Gemessener 

Schalldruckpegel 

LpA скъпоценен 

камък. EN ISO 3744

измерено ниво на 

звуково налягане в 

позицията на 

операторите в 

съответствие с EN ISO 3744

Mierzony poziom 

ciśnienia 

akustycznego на 

оператора със 

стандарт EN ISO 3744

Мерт akusztikus 

nyomás и 

felhasználónál EN 

ISO 3744 alapján

LPA = 82,5 db 

(A) = кРа 

2.5 db (А) 

Вибрации на 

дръжката

Vibrationen ч Гриф Вибрации на 

дръжката

Wibracje да 

uchwycie

Rezgésérték и 

fogantyún 

2.959 m / S 2;2.959 m / S 2;

= 1,5 м / сек 2= 1,5 м / сек 2

тегло тегло маса маса Tömeg 8,4 кг

Спецификациите могат да се променят без предупреждение. / Spezifikationen können Ohne Vorankündigung geändert Werden. / 

Спецификациите подлежат на промяна без предизвестие. / Спецификациите са BYC zmienione без uprzedniego powiadomienia. / A 

specifikációt előzetes FIGYELMEZTETÉS nélkül е megváltoztathatjuk.
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Lesen Сие умре Anleitung VOR дер Verwendung. Diese Anleitung ist wichtig хм цу finden информация. 

Мейчин Сие Сеч MIT ден folgenden vertraut информация хм Schäden ан дер Одер Maschine де 

Verletzungen Bedieners, Schäden съм Umfeld Одер Тод vorzubeugen.

WARNUNG! Dieses Gerät ist Nicht цур Benutzung gedacht за хората (вкл. Kinder) с eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen Одер geistigen Fähigkeiten, Одер бай fehlender Erfahrung унд Wissen, ausser 

Сие Верден beaufsichtigt унд / Одер Durch направете wurden verantwortlich човек instruiert дер 

Verwendung dieser Maschine ..

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Сие besonders Auf умре hervorgehobenen Hinweise унд Warnungen: 

Warnung! Dieses символ Weist Auf wichtige Anweisungen ин умре befolgt Werden müssen умре Unfälle цт зу 

Oder Schweren tödlichen Verletzungen Oder Schäden на дер Maschine Oder Eigentum Ihrem führen зу können 

vermeiden

Hinweis: Този символ markiert Манга Tipps цур Verwendung де Produktes ..
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Sicherheitshinweise

Warnung! Lesen Сие умират в diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen VOR дер Inbetriebnahme

Unsachgemässer Gebrauch dieser Maschine ist gefährlich! Инструкции за употреба VOR умре Lesen унд 

Мейчин Сие Sich MIT Алън Teilen дер Maschine vertraut. WENN Сие entdecken Transportschäden, 

informieren unverzüglich Сие ден Lieferanten. Maschine Nicht в Betrieb nehmen!

Lesen Сие умре Instruktionen VOR дер ersten за ползване. Beachten Сие умре insbesondere 

Sicherheitsbestimmungen и Anweisungen.

BEDINGUNGEN.ZUR.VERWENDUNG

Diese Maschine ist für ден Gebrauch изключително zugelassen:

- В Übereinstimmung MIT ден angegebenen в diesem Handbuch Beschreibungen и 

Sicherheitshinweise.

- für дас Umgraben Zerkleinerung унд умират фон гроб strukturierten Boden унд für умре Zumischung от 

Dunger, TORF и компост в бърлогата Boden. JEGLICHE ANDERE Verwendung Nicht entspricht DEM angegebenen 

Verwendungszweck. Nicht бай ordnungsgemässer Verwendung фюр ден Zweck vorgesehenen erlischt умре Gewährleistung 

ООН дер Производител / дилър Кан Nicht фюр Schäden verantwortlich gemacht Werden. haftet на оператора за Sämtliche 

Schäden на dritten Лица Schäden на Одер Дерен Eigentum. Едностранно Veranderungen съм Gerät Schließen направете 

Haftung на производителя / Дръжки за Daraus resultierende Schäden AUs. Nicht für ден Einsatz Gewerblichen bestimmt.

Bewaren Сие diese Anleitung Auf Damit Сие Сеч darauf spater брои können, затопли Емира Fragen auftreten. Моля, имайте 

Auch, WENN Sie haben Fragen, умират Хайър Nicht beantwortet Верден können, Wenden Сие Сеч ден дилър, бай германски 

марки дас Sie haben gekauft на продукцията.

WENN Сие дас Gerät verkaufen, раздел дават Одер anderweitig weggeben, geben Сие умре Емира MIT 

Инструкция.

алгемайне Sicherheitshinweise

Beachten Сие бай дер Verwednung на Gerätes умре folgenden Sicherheitshinweise цт умре Gefahr 

Oder фон Verletzungen Sachschäden auszuschliessen. Beachten Сие умре Außerdem speziellen 

Sicherheitshinweise в ден jeweiligen Kapiteln. Siga gegebenenfalls директиви gesetzlichen ден и 

Verordnungen хм mögliche Unfälle бай дер Nutzung де Gérats цу vermeiden.

WARNUNG: Dieses Gerät produziert унд EIN Elektromagnetisches elektrostatisches Feld während дер 

Benutzung. Dieses Фелд Кан унтер gewissen Umständen MIT Одер АКТИВЕН passiven medizinischen 

Implantaten interferieren. Um дас Risiko фон Verletzungen Одер sogar цу minimieren де Тодес, ние 

препоръчваме да се хората с medizinischen Implantaten Вашият Arzt Одер ден Производител цу 

имплантира konsultieren, bevor умират Maschine wird verwendet.

WARNUNG! Bei Benutzung на Gerätes, Grundlegende Sicherheitsvorkehrungen, включително дер folgenden, 

müssen Емира befolgt Верден, хм дас Risiko непадналите фон унд зу Schäden съм Gerät minimieren.  
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ОБУЧЕНИЕ

Der Bediener дер мус направете Maschine korrekte Instruktion über умират Verwendung, Anpassungen 

унд Betrieb, дер Nicht инклузив erlaubten Anwendungen, erhalten.

• Lesen Сие умре Betriebsanleitung sorgfältig. Мейчин Сеч MIT дер Verwendung ordnungsgemässen и 

Bedienung де Gerätes унд DEM vertraut аксесоари.

• Erlauben Сие niemals Kindern Oder Лица, умират Nicht MIT ден Anweisungen и Sicherheitsvorschriften vertraut 

Синд умре Benutzung дер Maschine. Beachten Сие landesspezifische Gesetze, Diese können EIN Mindestalter де 

Benutzers vorschreiben.

• Dieses Gerät ist Nicht цур Benutzung bestimmt Durch хора (включително Kinder) MIT reduziertem physischen, 

sensorischen Одер geistigen Fähigkeiten Одер MANGELS Erfahrung унд Wissen, ове сей denn сие handeln унтер 

Aufsicht Одер ausführliche Anleitung цур Benutzung на Gérats Durch направете für Ihre Sicherheit verantwortlich човек.

• Arbeiten Сие niemals MIT дер Maschine, WENN ANDERE хора, VOR allem Tiere Kinder Oder в дер Nahe Синд.

• Имайте предвид, че оператор Nutzer Одер für eventuelle на Verletzungen Schäden унд на Anderen Personen Одер 

Дерен verantwortlich ist Eigentum.

Arbeitsbereich

• Halten Сие ден Arbeitsbereich Заубер унд червата beleuchtet. Überfüllte dunkle унд зу können Arbeitsbereiche непадналите 

führen.

• Проверка Сие ден Arbeitsbereich WO дас Gerät eingesetzt wird унд entfernen Сие Wie Steine Fremdobjekte, Spielsache, 

ASTE Проводници унд welche aufgewickelt Одер Weg geschleudert Верден können. Es könnten Schäden на дер 

Maschine Oder Verletzungen entstehen.

• Verwenden Сие дас Gerät Nicht Wie в Explosiver съседство. ZB бай vorhanden Sein фон entzündbaren 

Flüssigkeiten, Gasen Одер Щауб. Das Gerät produziert funken welche умре Dämpfe Одер Щауб entzünden 

könnten.

• Halten Сие Kinder унд ANDERE Personen während DEM Betrieb папрат. Sweep Кан цу führen Kontrollverlust.

• Niemals Geräte бай Regen Одер Sturm, insbesondere бай Gewittergefahr, verwenden

• Nicht Sehr на STEILEN Hangen verwenden! Überschlagsgefahr!

• Niemals Auf rutschigem Untergrund verwenden

GERÄTESPEZIFISCHE Sicherheitshinweise

Kennen Sie Ihr Gerät. Lesen Сие genau умре Инструкция. Мейчин Сие Сеч MIT ihren Moglichkeiten 

Einschränkungen унд Wie Auch MIT vertraut ден möglichen Gefahren Dieses Gerätes. Мейчин Сие Сеч 

MIT дер Експлоатация на Gerätes Vertraut унд Wissen Wie на ес wird verwendet.

WARNUNG! Nichtbeachten Кан Zu dieser Sicherheitshinweise Schweren Verletzungen führen.

• Anwender дер мус умират Инструкция VOR дер Verwendung Lesen.

• Tragen Сие gutes Schuhwerk Lange Hosen унд während дер Arbeit. Arbeiten Сие niemals Barfuss Одер MIT Offene 

Schuhwerk.

• Вор дер Verwendung opinie Сие дас всички Funktionen funktionieren. (ZB Sicherheitshebel за Motorstopp ден).

• Вор дер Verwendung Мейчин Сие направете SICHTKONTROLLE. Opinie Сие умре Stoppvorrichtung Messer Покажи на Funktion.

• Opinie Сие gewissenhaft ден Arbeitsbereich entfernen унд Wie всички Fremdobjekte Steine, Spielsachen, ASTE 

Проводници унд welche фон дер Maschine herumgeschleudert Верден könnten.
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• Arbeiten Сие Nicht в дер Nahe фон Untergrund Elektrokabeln, Telefonkabeln, Rohren унд Schläuchen.

• Нур бай Guter Daylight Одер künstlicher осветление arbeiten.

• Niemals им Regen arbeiten Одер WENN умре Gefahr eines Gewitters herrscht.

• Halten Сие дас фон ден Stromkabel Messern папрат. Achten Сие Емира Auf умре Позиция де Verlängerungskabels.

• WENN Сие умре Maschine Wenden könnten Sie über дас Verlängerungskabel stolpern. Führen Сие дас Kabel Емира така, 

Дас ове Nicht в бърлогата Arbeitsbereich в Одер Ihren Geh Bereich kommt.

• Das Gerät darf Nicht ALS AUs Sicherheitsgründen Antriebsgerät für ANDERE Geräte jeglicher чл dienen.

• В Hangen Achten Сие Auf einen Guten Tritt / Stand.

• Arbeiten Сие Емира унд Quer Zum Hang не Рауф унд runter MIT angetriebenen Geräten.

• В Hangen Емира MIT äusserster Vorsicht Wenden.

• Arbeiten Сие Nicht Sehr steilem в Gelang. Gefahr Durch Überschlagen дер Maschine.

• Емира Нур Laufen, niemals Rennen.

• Keine Schnellen и abrupten Bewegungen MIT дер Maschine Мейчин.

• Die Maschine Емира MIT beiden Handen halten. Niemals einhändig arbeiten. Beachten Дас Сие дас Gerät unerwartet 

момче vorspringen унд Кан, WENN умре Zinken Auf Одер Sehr Harten gefrorenen Boden Одер Auf Wie ZB 

versteckte обекти Grosse Steine, Wurzeln Одер Strunk trifft.

• Сие гриб Sehr vorsichtig, WENN Сие дас Gerät Rückwärts Одер Сеч цу bewegen.

• Maschine Kippen Nicht Beim Starten ausser мус умре Maschine Zum Starten gekippt данни. В diesem есен Nicht Mehr 

ALS notwendig Kippen унд Нур diesen Teil дер фом Bediener starten ist Weg.

• Starten Сие ден Motor vorsichtig (съгласно Anleitung) halten унд Durch умре фон ден Füsse Messern папрат.

• Maschine MIT Nicht verwenden beschädigten Sicherheitseinrichtungen (вкл. Калниците Одер ausser Kraft gesetzten 

Sicherheitseinrichtungen.) Geräte MIT DEM Nicht arbeiten WENN ове beschädigt, Nicht Одер modifiziert wurde KOMPLETT 

изключение Autorisierung на производителя.

• Gerät niemals MIT Одер Nicht beschädigten Schutzeinrichtungen installierten Schutzeinrichtungen verwenden.

• Sicherheitsabstand дер Durch ден Ланген Гриф мус jederzeit eingehalten данни.

• Гребен Tragen Одер Сие дас Gerät niemals MIT eingestecktem Netzstecker.

• Tritt Auf sicheren achten Beim Старт дер Maschine.

• Niemals Одер Füsse Ханде в зар Nahe Одер унтер умират Teile rotierenden halten.

• Gerät niemals unbeaufsichtigt ч Arbeitsplatz Ласен.

• Stoppen schalten унд дас Gerät AUs, WENN Сие дас Gerät verlassen. Warten Сие бис всички Teile зу EINEM drehenden Спиране 

gekommen Синд. Sichern Сие дас Gerät VOR EINEM Транспортни nötigenfalls.

• Stoppen Сие дас Gerät унд умре Сие unterbrechen Stromzufuhr (ZB Ausstecken де Kabels) в folgenden Fallen  

- während Поставяне на паузаn унд WENN дас Gerät wird Nicht verwendet. 

- VOR Arbeiten ч Gerät (ZB-почистване, Wartung) 

- WENN дас Stromkabel beschädigt ist Одер verwickelt. 

- WENN дас Gerät ist blockiert 

- WENN ungewöhnliche Geräusche Oder Vibrationen auftauchen (untersuchen Сие дас Gerät Auf Schäden VOR Einer 

Verwendung erneuten)

• Falls дас Gerät зу Anfang анормални vibrieren, schalten Сие дас Gerät AUs унд Проверка Сие умират Ursache. Vibrationen 

Allgemein Синд EIN Hinweis Auf проблеми.

• Befolgen Сие умре Vorschriften (Село / Staat) über умират erlaubten Nutzungszeiten. водопад
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Notwendig, за да се свържете с клеймото Lokalen Behörden.

• Вор дер Verwendung opinie об Сие умре Messer, Bolzen т.н. Старк кавички Синд Одер дефект. Ersetzen Oder Сие 

verbrauchte дефект Messer AUs зу цт Schäden vermeiden. Verwenden Сие Емира Originalersatzteile.

• Halten Сие SCHNEIDWERKZEUGE Шарф унд Заубер. Gut Unterhaltene Schneidwerkzeuge neigen weniger stecken Zum 

bleiben унд зу Синд einfacher kontrollieren.

• Das Verwenden фон Anbauten аксесоари Одер Одер дас anderweitige Verwenden де Gerätes ausser умре в diesem 

Handbuch beschriebenen stellen Ein Verletzungsrisiko подарък Одер цу können Schäden führen.

• Verwenden Сие Нур оригинални резервни части и аксесоари Welches фом Производител унд Приложени empfohlen wird. 

Das Verwenden фон Nicht Zum Originalersatzteilen fiihrt sofortigen Verlust дер Gewährleistung

• Reparieren Сие дас Gerät Nicht selber. Alle Nicht в diesem Handbuch aufgeführten Reparaturen müssen фон EINEM 

Autorisierten Fachhändler gemacht Верден.

Schutzausrüstung

Bei дер Arbeit geeignete Kleidung tragen. Tragen Сие Keine губят Kleidung Одер бижу, binden Sie Ihre 

Haare. Загубихте Kleider, Шмук Одер Lange Haare können в bewegten данни Teilen gefangen.

• Tragen Sie einen zugelassen Augenschutz! Das Gerät Кан Fremdobjekte herumschleudern welche унтер anderem Ihre 

Augen verletzen können. Normale Brillen Синд Kein ausreichender Augenschutz. ZB korrigierte Brillen Sonnenbrillen 

sorgen Одер Nicht für ден Шютц nötigen, га diese Kein Sicherheitsglas besitzen унд един ден Seiten Синд Nicht 

genug geschlossen.

• Tragen Sie einen passenden Gehörschutz! Lärm Кан Gehörschäden Одер Gehörverlust verursachen. Regelmässig 

Arbeitspausen einlegen. Limitieren Сие умре Zeit умре Сие Синд Lärm ausgesetzt.

• Tragen Сие Емира MIT Sicherheitsschuhe Rutschfesten Solen. Gefahr фон Beinverletzungen и ausrutschen. 

Sicherheitsschuhe verbessern Ihren Stand унд tragen цур Unfallminimierung бай.

• Tragen Емира Сие Lange Хосен. Verwenden Сие дас Gerät niemals Barfuss Одер MIT offenen Schuhen (ZB 

сандали).

• Sicherheitsausrüstung Одер Wie Staubmaske Хелм, reduzieren дер дас richtigen съседство Verletzungsrisiko, 

insbesondere WENN Сие унтер прашни доменните Условия arbeiten Одер умре Gefahr besteht, Дас Сие Fremdteile 

съм Kopf Treffen könnten.

RESTRISIKO

• Механична Gefahren от Schnitten, Verursacht от Teilen herausgeschleuderten.

• Elektrische Gefährdung Berührung Durch MIT Teilen унтер Hochspannung (direkter контакти) Одер MIT Teilen, 

умират унтер Einer Hohen напрежение от дефект на Gerätes (indirekter контакт) бедра.

• thermischen Gefahren В, Oder умре Verbrennungen Verbrühungen, sowie ANDERE Verletzungen verursachen können, 

умират бай eventuellen Berührung фон дер Materialien heissen Gegenstände entstehen и от betriebsbedingten 

Wärmequellen ausgehen.

• Lärm Risiko, беше Zum Verlust на gehorsam (Taubheit) унд Anderen Physiologischen Erkrankungen (Z. Б. Verlust на 

Gleichgewichts, Verlust на Bewusstseins) führen Кан.

• Vibrationengefahr (verursacht съдови и Neurologische Beschädigung дер Hande Wie ZB Weiss пръста-Krankheit).

• Gefahren Durch ден Контакт MIT schädlichen Flüssigkeiten, Gasen, Nebel, колебание унд Staub Oder Deren Вдишване, 

bezogen Auf Auspuffgase (ZB einatmen).

• Gefahren Durch Vernachlässigung ergonomischer Prinzipien бай дер Maschinenkonstruktion. 
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Wie умре Gefahren Одер ungesunden Körperhaltung übermässigen претоварване и unnatürlicher Körperhaltung на 

menschlichen ръка-рамо-Systems, beruhend Покажи на Lage де Грифис, умират дас Gleichgewicht дер Maschine stellt 

sicher. 

• Gefahr Durch EIN Одер направете ungewolltes Anlaufen Überdrehzahl де Motors aufgrund Одер eines Fehlers Ausfalls 

дер Steuerung.

• Gefahren, умират Durch дас unmögliche Abstellen дер Maschine унтер bestmöglichen Условия entstehen, Им Bezug 

Auf умре Grifffestigkeit Anordnung унд дер Motorbedienelemente.

• Gefahr Durch Verursacht Ausfall дер Steuerung дер Maschine, в Bezug Auf умре Festigkeit на Griffs умре Lage дер 

Bedienelemente и Markierungen.

• Gefahren, умират Durch DAS Wegschleudern извън Gegenständen Одер DAS Austreten от данни Flüssigkeiten Verursacht. ,

ELEKTRO Sicherheit

grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen sollte бай дер Benutzung Stets eingehalten Werden, дер folgenden число, 

хм дас Risiko eines Brandes, The eines elektrischen Schlags унд Einer фон Verletzung Лица ZU verringern.

Vorsicht! Berühren Сие niemals EIN defektes Stromkabel. Ziehen Сие ден Netzstecker WENN Сие дас 

Кабел während дер Arbeit kaputt gemacht haben. Gefahr фон Elektroschock. Ein defektes Stromkabel 

мус sofort версия, се заменя gefährlich Situationen хм цу vermeiden.

Hinweis: Es ist червата, дас Verlängerungskabel в Einer unverwechselbaren Farbe цу haben, хм ове Nicht цу 

übersehen, kreuzen цу, цу Одер цу schneiden überfahren.

• Legen Сие дас Verlängerungskabel така, Дас ове Nicht beschädigt wird.

• Schützen Сие дас Versorgungs- Verlängerungskabel унд VOR Hitze, aggressiven Flüssigkeiten scharfen унд Kanten. 

WENN Сие ден Netzstecker ziehen, ziehen Сие ове Nicht ч Kabel аб.

• Setzen Сие дас Gerät Nicht AUs Regen Одер verwenden ове бай Feuchten Одер Nassen Konditionen 

• Nicht в Umgebungen с марковите Одер Explosionsgefahr verwenden.

• Fassen Сие дас niemals Netzkabel на Одер Сие ziehen ден Stecker AUs дер Steckdose, Индем Сие съм Kabel ziehen. 

• Ziehen Сие ден Netzstecker AUs дер Steckdose, bevor Сие Einstellungen, Zustandskontrollen, Wartungsarbeiten 

vornehmen.

• Opinie Сие дас regelmässig Versorgungskabel унд Проверка Сие ове Auf Anzeichen от Beschädigung Одер 

Alterung.

• Vermeiden Сие versehentliches Starten 

• Verwenden Сие MIT Нур Verlängerungskabel ausreichendem свободно напречно сечение, умират Zu diesem Zweck Und zugelassen проведени в 

съответствие gekennzeichnet Синд.

• Kabelrollen Емира KOMPLETT abrollen.

• Vermeiden Сие ове Auf дас Produkt Gegenstände цу Legen, besonders brennbare, elektrisch leitfähige Gegenstände 

Одер умре Gegenstände Flüssigkeiten enthalten.

• Keine Gegenstände, и по-специално Metall Одер brennbare обекти Инс Gerät Верфен. 

• Сие vermeiden spontanen Fall фон kleinen Gegenständen в дас Produkt.

• Verwenden Nicht, WENN дер Schalter Kein störungsfreies входове и Ausschalten gewährleistet.

• Verwenden Сие niemals Рое Gewalt. 

• Der Bau erfolgt Nach Massgabe Aller anwendbaren Sicherheitsanforderungen.

• Das ist für Produkt einen Zweck bestimmten entworfen Уордън. Емира дас richtige Gerät für Arbeit направете bestimmte 

verwenden.
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електически verbindung

• Schließen Сие дас Gerät MIT Нур на Steckdosen FI-Schutzschalter EIN.

• Schließen дас Gerät Нур един Korrekt geerdeten изводи с Einer напрежение 230 V / 50 Hz и entsprechender 

Предпазител

• Verwenden Сие Нур фюр ден Verlängerungskabel MIT Strom унд дер Дължина на Kabels korrektem свободно напречно сечение.

• Kabelrollen müssen KOMPLETT abgerollt данни. Stecker / Dosen dürfen Nicht Sein beschädigt

Hinweis: Фолс Sie haben Zweifel betreffend Ihrem Stromanschluss, Fragen Сие Ihren Stromanbieter 

Elektriker Одер.

Personenschutz UND Erste Hilfe

Arbeiten Сие Нур на Orten, WO ове möglich ist, цу Шнел einen линейка rufen!

Hinweis - Halten Сие bereit folgendes:

• geeigneter Feuerlöscher (Oder CO2 Pulver)

• Voll ausgestattetes Erste-Hilfe Set в Guter Reichweite на Bedieners и Begleitperson. ES мус genügend Материал за 

Schnittwunden vorhanden Sein.

• Мобилен телефон Одер ANDERE Einrichtung хм Шнел цу Hilfe organisieren (ZB Бърза помощ)

В Begleitperson мус einen sicheren Abstand Zum работното място einhalten, мус Aber Сие умре ganze Zeit 

sehen können. Arbeiten Сие Нур на Orten WO Сие Шнел einen Notarzt / Бърза помощ rufen können!

• Im Falle Einer Verletzung gehen Sie Емира Nach ден Regeln Erste-Hilfe VOR.

• WENN jemand geschnitten wurde, bedecken Wunde Сие MIT EINEM sauberen Kleidungsstück и Drucken фест Сие хм 

умре цу Blutung stoppen.

• В хора с Kreislaufstörungen können Häufige andauernde Vibrationen цу Verletzungen един Blutgefässen Одер 

де Nervensystems führen. Durch anhaltend Vibrationen können folgend Symptome ден и Finger внимание Одер 

Handgelenken auftreten «Einschlafen» (Taubheit) Kribbeln, Stechen, Schmerzen, Veränderung Hautfarbe Одер 

дер Haut! Търсене Sie einen Arzt umgehend Auf, WENN dieser eines Symptome auftritt!

Im Brandfall:

• WENN Feuer Одер Rauch AUs DEM Gerät kommt (Ausnahme Auspuffschalldämpfer) Сеч entfernen schnellst möglich 

фон дер Maschine хм вашето физическо Sicherheit цу gewährleisten.

• Schalten Сие умре Maschine унд AUs Die Stromversorgung stecken Сие AUs (само WENN Сие können умира Gefahrlos т).

• Verwenden Сие Trockenlöschmittel (CO 2 Oder Pulverfeuerlöscher)

• Geraten Сие Nicht в паника и Bewahren Ruhe. Паника Кан NOCH einen Schaden größeren verursachen

AUSPACKEN

• Nehmen Сие дас Produkt AUs дер Verpackung vorsichtig.

• Kontrollieren sorgfältig Сие всички Teile. WENN EIN Teil beschädigt ist Одер fehlt, Wenden Сие Сеч на Ihren unverzüglich дилър 

Одер направете едно autorisierte Service-Stelle.

• Entsorgen Сие Nicht умре Verpackung, bevor Сие haben Nicht sorgfältig überprüft об всички Teile vorhanden Синд унд Sich 

Nichts Мобилен в дер Verpackung befindet.

• Halten Сие дас Verpackungsmaterial (Plastiktüten, Büroklammern usw.) Fern фон Kindern. Es stellt направете mögliche 

Gefahrenquelle подарък. Dürfen Kinder Nicht MIT Kunststoffbeuteln, Folien унд
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Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- и Erstickungsgefahr!

• Stellen Сие sicher, Дас Kein Verpackungsmaterial в зар Umwelt унд diese gelangt verschmutzt.

• Entsorgung в Übereinstimmung мус MIT бърлогата на Vorschriften де Landes durchgeführt Верден, в denen дас Produkt в 

Betrieb genommen wird.

• Sollte Сие Zweifel на Одер Vollständigkeit Funktionsfähigkeit Ihres Produktes haben, така и Сие Bitte Ihren Свържи се 

с търговец.

Lieferumfang

Vorsichtig Auspacken унд Teile Auf Vollständigkeit Проверка.

• Motorgehäuse MIT Zinken унд Rahmen

• Rechts MIT Гриф унд фест Totmannhebel eingestelltem захранващ кабел.

• Гриф връзки

• Kunststoff-Kreuzplatte с Kabelführung.

• Montagewerkzeuge, Kabelschellen и Gürtelclip.

• Anleitung.

Dieses Produkt benötigt направете Montage. Das Gerät мус Korrekt Zusammengebaut данни bevor ове Верден darf benutzt.

WENN Sie einen Schaden entdecken feststellen Одер дас Teile fehlen, informieren дилър Сие Ihren. Nehmen Сие умре 

Maschine Nicht в Betrieb. Bewahren Сие Auf умре Verpackung. Das мус Verpackungsmaterial Съгласно gültigen 

gesetzlichen Vorgaben Korrekt Рециклирана entsorgt Одер Верден. Bei Fragen diesbezüglich Wenden Сие Сеч на зар 

Stellen zuständigen в Ihrem Land.

МОНТАЖ

Netzstecker darf Nicht Sein eingesteckt.

Seien Сие бай дер Montage vorsichtig хм Schäden съм Kabel цу vermeiden. Schauen сие für ausreichend Platz.

Фиг. 2.3

1. Setzen Сие на ден ден Verlängerungskabelclip Gabelgriff (1).

2. Schieben Сие умре beiden Gabelgriffe (1а / 1б) В инструментална Kunststoff-Kreuzplatte (3), винтове AUNDE Сие умре Плат в 

матрица entsprechenden Лохер в ден Rahmen MIT ден фон hinten mitgelieferten винтове (13)

3. Schieben Сие дас в зар ръководство захранващ кабел кабел (12) Покажи на Kreuzplatte.

4. Positionieren Сие ден MIT Den montierten Griffrahmen Rohrenden връзки Rechts унд ч unteren Rahmenrohr (5)

5. Schieben Сие умре beiden Fingerbolzen фон Aussen Nach innen в матрица Лохер и ziehen Сие сие MIT ден Flügelmuttern Fest (4).

6. befestigen Сие дас MIT ден захранващ кабел mitgelieferten Kabelschellen - Kabelschelle (6) съм Rahmenrohr. 

BEDIENUNG 

Hinweis! Bevor Сие дас Gerät einschalten, vergewissern Сие Сеч, Дас дас Werkzeug Keine Anderen 

Gegenstände berührt halten Сие ове MIT beiden внимание фест.
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einschalten

Фиг. 4

1. Verlängerungskabel ч Gerät einstecken.

2. Netzstecker einstecken.

3. Zum режим на Drucken Sicherungsknopf Сие умре (13) и Drucken Сие Dann ден Totmannhebel (12) Ласен Сие ден 

Sicherungsknopf (13) много. В Zinken beginnen цу Сеч drehen унд Сеч в зар Erde цу грабен.

AUSSCHALTEN

1. Zum Ausschalten ден Totmannschalter (12) Loslassen

Warnung! данни Zinken Сеч Nach Дем де Gerätes Ausschalten NOCH einige Sekunden Ланг drehen. Berühren умре 

Сие Nicht rotierenden Zinken - Verletzungsgefahr!

BEDIENUNGSANLEITUNG

Geräte MIT beiden Емира червата внимание festhalten и Achten Сие Auf Ihre Побесней. Zinken Zu können 

Verletzungen führen. Seien Сие Beim vorsichtig Rückwärtslaufen - Stolpergefahr! Getriebekasten Nicht 

berühren - Кан diese Верден им Betrieb Хейс

- Verbrennungsgefahr.

Schaden AM GERÄT vermeiden

• Gerät ziehen niemals гребен Oder WENN дер Motor läuft.

• Гребен Сие дас Gerät WENN ове über Stufen Харт Oberflächen Wie Одер Platten bewegt wird.

• Schalten Сие дас Gerät Nach дер Одер Arbeit Zum Транспорт AUs. Кабелна ausstecken. Warten Сие бис умират Zinken 

stehenbleiben.

• Laufen Сие während дер Arbeit в normaler Geschwindigkeit унд Wie möglich с gerade.

• Arbeiten Сие Емир Weg фом Stromanschluss (фиг. 6). Versichern Дас Сие Сеч Емира дас Kabel Weg фом 

Arbeitsbereich отида. Verwenden Сие умре für дас захват кабел.

• Überlastschutz: Der Motor STOPP sofort WENN НЛП wird überlastet. Das Gerät Кан Aber Wieder Nach Abkühlung 

verwendet данни.

ARBEITEN MIT DEM GERÄT

• Halten Sie Ihre Füsse Хендел унд фон ден Zinken папрат, insbesondere Beim starten Verletzungsgefahr!

• Einsatztemperaturen 0˚- 32в.

• Beachten Сие lokale Lärmschutzvorschriften. В Benutzung де Gerätes Кан на gewissen Tagen Verboten Sein 

Одер eingeschränkt (ZB неделя Feiertagen на Одер Одер speziellen един Orten WIE Болници o.ä).

• Geräte Nicht цу verwenden хм Stein zerkleinern Одер хм Rasenflächen umzugraben. Почина Кан цу Schäden ч 

Gerät führen.

• Geräte Nicht им Regen, schlechtem Wetter Oder feuchter съседство (ZB дер Nahe фон в Teichen Oder басейни) 

verwenden. Нур бай Guter осветление Дневна светлина Одер verwenden.

• Seien Сие aufmerksam. Geräte WENN Nicht verwenden Сие sehen Одер müde Синд Одер ablenkbar Алкохолът Medikamente Одер 

eingenommen haben. Nehmen Сие направете Поставяне на паузаn WENN Сие brauchen.

• Achten Сие Auf einen Guten стойка, Speziell в hängen. WENN Сие Hangen arbeiten, arbeiten Сие Емира унд Quer Nicht 

Рауф Одер runter един. Seien Сие Beim Wenden Sehr vorsichtig. Gerät Nicht Sehr на STEILEN Hangen verwenden. Besteht 

умре Gefahr Дас сие können ausrutschen на hängen Ласен Сие дас Gerät Durch направете zweite Лице sichern (ZB Seil). 

Die zweite Лице сбиване в бедрата sicherer Distanz oberhalb.

• Gerät Емира MIT beiden червата festhalten внимание.

• Griffe trocken müssen Sein унд Заубер. Vorsicht Beim Laufen обратно - Stolpergefahr!
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• Gerät бай Beschädigung, Unvollständigkeit Одер Ohne ове Einwilligung на производителя geändert wurde Keinesfalls 

verwenden.

• Gerät Nicht überlasten. Нур им Bereich zugelassen einsetzen. Keine untermotorisierten Geräte verwenden. Gerät Nicht für 

irgendwelche Zwecke Anderen ALS Durch ден Производител gedachte verwenden.

• Schäden ч Gerät vermeiden. Keine ZUSATZGEWICHTE anbringen. Gerät Nicht über Харт Oberflächen (ZB Platten 

Асфалт Oder Oder Oder Treppen ähnliches) Oder ziehen Stossen.

Beenden дер Arbeit

• Gerät Nicht MIT Одер laufendem Motor Гребенът transportieren. Gerät MIT laufendem Motor Wenden. Ausschalten Gerät унд 

warten бис Zinken gestoppt haben, Dann Aber унд Gerät ausstecken Dann умре Arbeitsfläche bleibt.

• Geräte им Einsatz niemals unbeaufsichtigt Ласен.

• Ausschalten Geräte, умират warten бис Zinken gestoppt haben унд умират Stromversorgung Unter folgenden Bedingungen 

unterbrechen: 

- Емира WENN Сие дас Gerät verlassen. 

- Ворска DEM entfernen фон Pflanzenresten o.ä фон ден Zinken.  

- WENN дас Gerät Nicht в Gebrauch отида.  

- Unterhalts- Одер VOR Reinigungsarbeiten съм Gerät.  

- WENN дас Stromkabel beschädigt ist Одер verfangen.  

- WENN дас Gerät MIT EINEM kollidiert Gegenstand ist Одер Anfang ungewöhnlich рязък Zu vibrieren. Търсене Сие умре Ursache 

унд Ласен дас Gerät gegebenenfalls reparieren.

• Halten Сие дас Gerät фон Gasen brennbaren Flüssigkeiten Одер папрат. Explosionsgefahr!

ПОЧИСТВАНЕ И Unterhalt

Warnung! За Wartungen Reparaturen унд умре Nicht в diesem Handbuch beschreiben Синд, Wenden Сеч 

на einen Fachmann. Verwenden Сие Нур Originalteile.

Schalten Сие дас Gerät AUs, ziehen Сие ден и Netzstecker warten Сие, бис умират Zinken aufhören Сеч bewegen, bevor 

Сие Wartungs- Gerät Одер съм Reinigungsarbeiten durchführen. Führen Сие Regelmäßige Wartungs- и 

Reinigungsarbeiten съм Gerät Durch.

Алгемайне UND Reinigungs- Wartungsarbeiten

Gerät Nicht MIT Wasser übergiessen (insbesondere Nicht MIT Hochdruckreiniger!) Reinigen унд Сие ове 

Nicht унтер Wasser fliessendem.

• Vorsichtiger Umgang Regelmäßige Reinigung унд Sorgen für направете дълъг живот ihres Gerätes.

• Tragen Сие бай Schutzhandschuhe Wartungs- Reinigungsarbeiten унд зу хм Schnittwunden vermeiden.

• Nach Gebrauch отида gründlich Reinigen. Gerät Емира Заубер halten. Keine почистващи препарати verwenden.

• Entfernen Сие Dreck унд Erde MIT Einer Bürste Одер Trockene Stoff. 

• Райбън Одер Сие sprayen biologisch abbaubares ол на зар Zinken 

• Гриф Nicht MIT Фет Одер Öl verunreinigen. Дръжки с feuchtem reinigen Lappen (с необходимо Seifenwasser). Keine 

Lösungsmittel Одер Benzin verwenden!

• Gerät VOR Verwendung Auf Offensichtlich Schäden Проверка (ZB шкаф verbrauchte дефект Oder Teile) 
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• Проверка об всички винтове и гайки Bolzen festgezogen Синд. 

• Schutzabdeckung Defekte Auf унд Guten Седалище Проверка. Ersetzen WENN notwendig.

• Gerät niemals MIT Wasser Wasser Одер begiessen aussetzen. 

• Niemals агресивни почистващи препарати Lösungs- Одер verwenden. Irreparabel Schäden möglich!. Chemische Mittel 

können ден Пластик auflösen.

Ние haften Schäden Nicht für умре Auf folgende Визе Verursacht данни:

- Unsachgemässe Repartur

- verwenden фон Nicht Originalersatzteilen

- Verwendung в EINEM Anderen ALS ден Einsatz vorgesehenen

Kohlebürsten

Ласен Сие diese Durch einen Fachmann ersetzen.

Вексел DER ZINKEN

Das ist Gerät MIT ЧЕТИРИ Zinkenrädern ausgestattet, умират Leicht paarweise gewechselt Верден können. Beide Zinken 

колела können Одер Nach Bedarf връзки Rechts Вградена werden.Immer beide Zinkenpaare gleichzeitig wechseln, хм 

направете Beschädigung на Werkzeuges Unwucht Durch цу vermeiden.

Ausschalten Gerät унд warten бис всички Zinken gestoppt haben.

Фиг. 5

1. Legen Сие умре Maschine gerade Auf умре Oberfläche, Typenschild дас мус Nach Oben данни gelegt.

2. Sechskantschraube и Sicherungsmutter entfernen

3. Zinken фон дер Welle entfernen.

Вал 4 с Bio-ол reinigen

5. Neue Zinken Покажи на Welle anbringen. Montagelöcher müssen übereinander liegen.

аз В Montagelöcher Синд asymmetrisch angeordnet. Deshalb können умре Klingen Nicht в зар falsche аз В Montagelöcher Синд asymmetrisch angeordnet. Deshalb können умре Klingen Nicht в зар falsche 

Drehrichtung Вградена Верден.

6. Setzen Сие матрица Durch дас Loch шестоъгълно и Legen Сие матрица Neue Sicherungsmutter AUF умират Schraube 

(Die Mutter ist дер Packung дер Klinge включени).

Складиране

Ласен Сие ден Motor abkühlen, bevor Сие дас Gerät в einen Раум geschlossenen stellen. Halten Сие дас Gerät Заубер, 

Leicht унд außerhalb дер Reichweite фон Kindern.

Сие умре Flügelmuttern винтове (Abb. 1, не. 4) heraus унд умре Gabelgriffe falten Сие Nach unten, хм ден фом 

Werkzeug aufgenommenen Platz зу reduzieren. Vergewissern Сие Сеч, Дас дас Nicht кабел verklemmt wird.

Der Rahmen (БОД. 2, не. 5) dient ALS Auch Zum aufhängen Хакен де Gerätes съм Aufbewahrungsort. Das Gerät 

Nicht abdecken.

аз Verwenden Сие дас Gerät Nicht MIT Гриф gefaltenem.аз Verwenden Сие дас Gerät Nicht MIT Гриф gefaltenem.

ОБСЛУЖВАНЕ И Ersatzteile

• Ласен Sie Ihr Gerät Нур Durch autorisierte Werkstätten warten унд Нур Original Ersatzteile verwenden. Das erhält 

умре Sicherheit де Gerätes

• Об сие Technischen поддръжка и ремонт Одер OEM резервни части се нуждаят, kontaktieren сие ден nächsten Hecht 

Motors дилър. Информация цу erhalten Сие унтер Servicestellen www.hecht.
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МС.

• Ersatzteilbestellung nennen für Sie УНС умре Teilenummer. Тук можете да намерите номера унтер WWW. hecht.cz

Entsorgung

• Entsorgen Sie Ihr Gerät и аксесоари в Übereinstimmung Verpackung MIT Den Anforderungen дер Umweltschutzes на 

рециклирането Sammelstelle. Diese Maschine gehört Nicht в бърлогата ДОМАКИНСТВОТО отпадъка. Schützen Сие умре 

Umwelt унд geben Сие дас Gerät на Einer entsprechenden Sammelstelle б, WO ове Верден Кан безплатни entsorgt. Für 

допълнителна информация kontaktieren Сие Bitte Ihre lokale Behörde Одер умре nächstgelegene Sammelstelle. Unsachgemässe 

Entsorgung дер Кан се извършва в съответствие nationalen данни Vorschriften geahndet.

Gewährleistung

• Es gelten умират Allgemeinen Geschäftsbedingungen Ihres HANDLERS!

• Sämtliche Продуктите са за домашна употреба bestimmt, soweit Nicht в дер Gebrauchsanleitung, в Одер дер 

Betriebsbeschreibung ги Benutzerhandbuch etwas Anderes festgelegt отида. Bei Verwendung Auf ANDERE Визе Одер 

бай Verwendung им Widerspruch цу dieser Anleitung Mängelrügen Верден Nicht ALS berechtigt anerkannt.

• Eine ungeeignete Produktauswahl Одер дер Umstand, Дас дас Produkt Nicht Ihren Anforderungen genügt ist 

Kein Reklamationsgrund. Der Кофер ist MIT ден Eigenschaften де Produkts vertraut.

• Voraussetzung für умре предоставяне на връзки Leistungen им Rahmen дер Gewährleistung ist, Дас умират Anweisungen за 

операция, Bedienung, почистване, Lagerung унд Wartung eingehalten wurden.

• Schäden, умират Durch natürliche abnutzung, überlastung Oder falsche Bedienung, sowie ден Einsatz außerhalb дер 

nachweislich eingehaltenen Wartungsintervalle entstehen, Синд фон дер Gewährleistung ausgeschlossen.

• В Gewährleistung долу е свързана Weder Auf направете Durch матрица übliche Verwendung дер entstandene abnutzung 

Саче NOCH Auf матрица дер ALS abnutzung Verbrauchsmaterial bezeichneten Teile (ZB Kraftstoff- и Betriebsfüllungen, 

филтрува Mähmesser, V-образен ремък и Zahnriemen, Ketten, Kohlenbürsten, Dichtungen, Zündkerzen, Scheerbolzen usw. ).

• Bei зу Preisen gesenkten verkauften Produkten bezieht Gewährleistung Sich Nicht Auf умре Mango, Wegen denen 

дер gesenkte vereinbart Preis wurde.

• Schäden, умират фон infolge Materialmängeln Одер Fehlern на производителя entstanden Синд, Верден Durch 

spielen Одер Ersatzlieferung Instandsetzung behoben. Voraussetzung ist, Дас дас Gerät наше Servicewerkstatt 

unzerlegt, ordnungsgemäß verpackt унд MIT DEM Kaufbeleg übergeben wird.

• Reinigung, Wartung, Prüfung унд Einstellung де Gérats Верден Nicht ALS Gewährleistungen angesehen унд зу 

Dienstleistungen Синд bezahlende.

• Instandsetzungen, умират Nicht дер Gewährleistung unterliegen, können Сие Gegen Entgelt в Einer наше 

Servicewerkstätten vornehmen Lassen. Нашата Servicewerkstatt erstellt Ihnen einen Gern Kostenvoranschlag.

• Wir können Нур MIT UNS Geräten befassen умре Заубер, KOMPLETT унд Auch бай Zusendung ausreichend verpackt Франк 

Айеро унд wurden. Несвободни - ALS Sperrgut, Експрес-Одер Sondertransport zugesandte Geräte Верден Nicht 

angenommen.

• Im berechtigten Gewährleistungsfall Wenden Сие Сеч Bitte един направете наше Servicewerkstätten торта Auskunft 

erhalten Сие цур Bearbeitung weiteren Ihrer Mängelrüge.
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Der Lärm wurde в дер Съгласно ден Konformitätserklärung festgelegten Normen унд Bestimmungen gemessen. Im Züge дер 

Weiterentwicklung können унд Technische Änderungen gestalterische Ohne vorherige Ankündigung vorgenommen данни. 

Всички размери, както и директиви отчети в diesem Handbuch Синд Daher Nicht garantiert. Aus diesem Грунд ist ове Nicht 

möglich, Rechtsanspruch abzuleiten, умират MIT dieser Bedienungsanleitung verbunden Синд.
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CABLE.20.M./.KABEL.20.M./. 
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HECHT.900104

PROTECTIVE.GLOVES. 

Schutzhandschuh. 

OCHRANNÉ.RUKAVICE 

RĘKAWICE.OCHRONNE.

VÉDŐKESZTYŰ

Препоръчителни аксесоари / Аксесоари Empfohlene / Аксесоари / zalecane 

WYPOSAŻENIE / AJÁNLOTT Tartozékok

HECHT.900106

SAFETY.GOGGLES 

Schutzbrille 

OCHRANNÉ.OKULIARE

OCHRONA.OCZU 

VÉDŐSZEMÜVEG

HECHT.900102

- , EAR.PROTECTION./. 

Gehörschutz ./. За да се защити. 

SLUCHU./.OCHRONA.SŁUCHU
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F Ние, от производителя на устройството и притежателят на документите за издаване на тази "ЕО декларация за съответствие" / б Ние, производителят F Ние, от производителя на устройството и притежателят на документите за издаване на тази "ЕО декларация за съответствие" / б Ние, производителят F Ние, от производителя на устройството и притежателят на документите за издаване на тази "ЕО декларация за съответствие" / б Ние, производителят F Ние, от производителя на устройството и притежателят на документите за издаване на тази "ЕО декларация за съответствие" / б Ние, производителят 

на притежателя на оборудване и материали, за да се освободи "ЕО декларация за съответствие" / л Ние, производителят на оборудване и материали за на притежателя на оборудване и материали, за да се освободи "ЕО декларация за съответствие" / л Ние, производителят на оборудване и материали за на притежателя на оборудване и материали, за да се освободи "ЕО декларация за съответствие" / л Ние, производителят на оборудване и материали за 

притежателя на наградата на "ЕО декларация за съответствие" / к Ние, производителите urządze- Ния и posiadacze dokumentów Wydanie въз основа на притежателя на наградата на "ЕО декларация за съответствие" / к Ние, производителите urządze- Ния и posiadacze dokumentów Wydanie въз основа на притежателя на наградата на "ЕО декларация за съответствие" / к Ние, производителите urządze- Ния и posiadacze dokumentów Wydanie въз основа на 

"Декларация за съответствие" / з А Gyártó и alábbi feltüntetett "Декларация за съответствие" / з А Gyártó и alábbi feltüntetett "Декларация за съответствие" / з А Gyártó и alábbi feltüntetett 

termékről и елени ЕО megfelelőségi nyilatkozatot adja ки.

Hecht MOTORS SRO за Mlýnem 25/1562, 147 00 Prague 4, Чехия, ID 61461661

F Декларирам на нашата собствена отговорност / б Ние публикуваме на своя собствена отговорност, тази декларация / л Ние публикуваме на своя собствена F Декларирам на нашата собствена отговорност / б Ние публикуваме на своя собствена отговорност, тази декларация / л Ние публикуваме на своя собствена F Декларирам на нашата собствена отговорност / б Ние публикуваме на своя собствена отговорност, тази декларация / л Ние публикуваме на своя собствена F Декларирам на нашата собствена отговорност / б Ние публикуваме на своя собствена отговорност, тази декларация / л Ние публикуваме на своя собствена F Декларирам на нашата собствена отговорност / б Ние публикуваме на своя собствена отговорност, тази декларация / л Ние публикуваме на своя собствена F Декларирам на нашата собствена отговорност / б Ние публикуваме на своя собствена отговорност, тази декларация / л Ние публикуваме на своя собствена 

отговорност, тази декларация / к Wydajemy да własną odpowiedzialność ТЕ Deklaracja / з Felelősségünk tudatában отговорност, тази декларация / к Wydajemy да własną odpowiedzialność ТЕ Deklaracja / з Felelősségünk tudatában отговорност, тази декларация / к Wydajemy да własną odpowiedzialność ТЕ Deklaracja / з Felelősségünk tudatában отговорност, тази декларация / к Wydajemy да własną odpowiedzialność ТЕ Deklaracja / з Felelősségünk tudatában отговорност, тази декларация / к Wydajemy да własną odpowiedzialność ТЕ Deklaracja / з Felelősségünk tudatában 

kijelentjük, hogy AZ alábbi

F Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezésF Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezésF Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezésF Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezésF Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezésF Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezésF Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezésF Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezésF Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezésF Машини / б Машини / л Машини / к Maszyny / з ГЕПИ berendezés

F Електрически култиватор / б Електрически култиватор / л Електрически култиватор / к Glebogryzarka elektryczna /  F Електрически култиватор / б Електрически култиватор / л Електрически култиватор / к Glebogryzarka elektryczna /  F Електрически култиватор / б Електрически култиватор / л Електрически култиватор / к Glebogryzarka elektryczna /  F Електрически култиватор / б Електрически култиватор / л Електрически култиватор / к Glebogryzarka elektryczna /  F Електрически култиватор / б Електрически култиватор / л Електрически култиватор / к Glebogryzarka elektryczna /  F Електрически култиватор / б Електрически култиватор / л Електрически култиватор / к Glebogryzarka elektryczna /  F Електрически култиватор / б Електрически култиватор / л Електрически култиватор / к Glebogryzarka elektryczna /  F Електрически култиватор / б Електрически култиватор / л Електрически култиватор / к Glebogryzarka elektryczna /  

з Elektromos kapálógép з Elektromos kapálógép 

F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-F Търговско име и тип / б Търговско име и тип / л Търговско име и тип / к Името на фирмата и Жанр / з Kereske-

Делмас Megnevezés és típus

Hecht 738

F Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з ModellF Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з ModellF Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з ModellF Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з ModellF Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з ModellF Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з ModellF Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з ModellF Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з ModellF Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з ModellF Модел / б Модел / л Модел / к Модел / з Modell

SF7G601

F Методът, използван за оценка на съответствието / б Методът, използван за оценка на съответствието / л Методът, използван за оценка на F Методът, използван за оценка на съответствието / б Методът, използван за оценка на съответствието / л Методът, използван за оценка на F Методът, използван за оценка на съответствието / б Методът, използван за оценка на съответствието / л Методът, използван за оценка на F Методът, използван за оценка на съответствието / б Методът, използван за оценка на съответствието / л Методът, използван за оценка на F Методът, използван за оценка на съответствието / б Методът, използван за оценка на съответствието / л Методът, използван за оценка на F Методът, използван за оценка на съответствието / б Методът, използван за оценка на съответствието / л Методът, използван за оценка на 

съответствието / к Stosowana процедура по оценка на съответствието / з Megfelel и termék megfelelőségének и съответствието / к Stosowana процедура по оценка на съответствието / з Megfelel и termék megfelelőségének и съответствието / к Stosowana процедура по оценка на съответствието / з Megfelel и termék megfelelőségének и съответствието / к Stosowana процедура по оценка на съответствието / з Megfelel и termék megfelelőségének и съответствието / к Stosowana процедура по оценка на съответствието / з Megfelel и termék megfelelőségének и 

kiértékeléséhez Felhasznált

F Съгласно Директива F Съгласно Директива 

2000/14 / ЕО, приложение 

VI. изменена с 

2005/88 / ЕО

б от Директива 2000/14 / б от Директива 2000/14 / 

ЕО, приложение 

VI. изменена с 

2005/88 / ЕО

л съгласно Директива л съгласно Директива 

2000/14 / ЕО, приложение 

VI. изменена с 

2005/88 / ЕО

к Директива 2000/14 / к Директива 2000/14 / 

ЕО, załącznik VI. от 

пореста ме zniejszymi 

zmiana- 2005/88 / ЕО

з 2000/14 / ЕО irány- ELV з 2000/14 / ЕО irány- ELV 

VI. mellékleté- Бен, ЕО 

и 2005/88 / ЕО 

irányelvben 

meghatározott ко 

vetelményeknek.

F Тази декларация е издадена въз основа на сертификати, както и за измерване на протоколи / б Настоящата декларация за съответствие е издадена въз F Тази декларация е издадена въз основа на сертификати, както и за измерване на протоколи / б Настоящата декларация за съответствие е издадена въз F Тази декларация е издадена въз основа на сертификати, както и за измерване на протоколи / б Настоящата декларация за съответствие е издадена въз F Тази декларация е издадена въз основа на сертификати, както и за измерване на протоколи / б Настоящата декларация за съответствие е издадена въз 

основа на сертификати и протоколи за измерване на дружеството / л Настоящата декларация за съответствие е издадена на базата на сертифициране и основа на сертификати и протоколи за измерване на дружеството / л Настоящата декларация за съответствие е издадена на базата на сертифициране и основа на сертификати и протоколи за измерване на дружеството / л Настоящата декларация за съответствие е издадена на базата на сертифициране и 

измервателни протоколи на дружеството / к Niniejszej Декларация за съответствие została Wydanie въз основа Certyfikat и protokołów POMIAROWYCH / з А измервателни протоколи на дружеството / к Niniejszej Декларация за съответствие została Wydanie въз основа Certyfikat и protokołów POMIAROWYCH / з А измервателни протоколи на дружеството / к Niniejszej Декларация за съответствие została Wydanie въз основа Certyfikat и protokołów POMIAROWYCH / з А измервателни протоколи на дружеството / к Niniejszej Декларация за съответствие została Wydanie въз основа Certyfikat и protokołów POMIAROWYCH / з А измервателни протоколи на дружеството / к Niniejszej Декларация за съответствие została Wydanie въз основа Certyfikat и protokołów POMIAROWYCH / з А 

megfelelőségi nyilatkozatot и alábbi vizsgáló intézet által elvégzett 

típusvizsgálati jegyzőkönyv alapján adtuk които:

"SNCH Национално дружество за сертифициране et d'хомологация, Люксембург; 

TÜV Rheinland LGA Продукти GmbH, Германия; TÜV 

Rheinland (Shanghai) Co., Ltd., КНР "

F Настоящата декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС / б Настоящата декларация за съответствие е издадена в F Настоящата декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС / б Настоящата декларация за съответствие е издадена в F Настоящата декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС / б Настоящата декларация за съответствие е издадена в F Настоящата декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС / б Настоящата декларация за съответствие е издадена в 

съответствие с директивите на ЕС / л Настоящата декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС / к Декларацията за съответствие с директивите на ЕС / л Настоящата декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС / к Декларацията за съответствие с директивите на ЕС / л Настоящата декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС / к Декларацията за съответствие с директивите на ЕС / л Настоящата декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС / к Декларацията за съответствие с директивите на ЕС / л Настоящата декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС / к Декларацията за 

съответствие в съответствие с Директива Wydanie UE / з Елен megfelelőségi nyilatkozatot и alábbi EK rendeletekkel съответствие в съответствие с Директива Wydanie UE / з Елен megfelelőségi nyilatkozatot и alábbi EK rendeletekkel съответствие в съответствие с Директива Wydanie UE / з Елен megfelelőségi nyilatkozatot и alábbi EK rendeletekkel 

összhangban adtuk които:

"2014/30 / ЕС 2006/42 / ЕО, 

2000/14 / ЕО и 2005/88 / ЕО, 

2002/95 / ЕО и 2011/65 / ЕС"

F Са следните хармонизирани норми се използват за гаранция за съответствие, заедно с националните норми и регулатори ции / б За да се гарантира F Са следните хармонизирани норми се използват за гаранция за съответствие, заедно с националните норми и регулатори ции / б За да се гарантира F Са следните хармонизирани норми се използват за гаранция за съответствие, заедно с националните норми и регулатори ции / б За да се гарантира F Са следните хармонизирани норми се използват за гаранция за съответствие, заедно с националните норми и регулатори ции / б За да се гарантира 

съответствието, следните хармонизирани стандарти, както и на националните стандарти и регламенти / л За да се гарантира съответствието, следните съответствието, следните хармонизирани стандарти, както и на националните стандарти и регламенти / л За да се гарантира съответствието, следните съответствието, следните хармонизирани стандарти, както и на националните стандарти и регламенти / л За да се гарантира съответствието, следните 

хармонизирани стандарти и национални стандарти и разпоредби / к Zapewnie- Ния zgodności на następujące harmonisierten норми и стандарти, така че хармонизирани стандарти и национални стандарти и разпоредби / к Zapewnie- Ния zgodności на następujące harmonisierten норми и стандарти, така че хармонизирани стандарти и национални стандарти и разпоредби / к Zapewnie- Ния zgodności на następujące harmonisierten норми и стандарти, така че 

krajowe и przepisy / з А megfelelőségi krajowe и przepisy / з А megfelelőségi krajowe и przepisy / з А megfelelőségi 

nyilatkozat kiadásához и alábbi harmonizált Szabványok és rendelkezéseket vettük figyelembe:

"БДС EN 60335-1, EN 709, EN 55014-1, EN 55014-2;  

EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 62233 "

ЕО декларация за съответствие / EG 

Декларация KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / ЕО за съответствие / Декларация 

за съответствие НИЕ / ЕО Megfelelőségi 



направени за градина

27/28

PL 

EN 

EN 

DE

HU

F Гарантирано ниво на звукова мощност / б Акустична ниво на мощност / л Гарантирано звук F Гарантирано ниво на звукова мощност / б Акустична ниво на мощност / л Гарантирано звук F Гарантирано ниво на звукова мощност / б Акустична ниво на мощност / л Гарантирано звук F Гарантирано ниво на звукова мощност / б Акустична ниво на мощност / л Гарантирано звук F Гарантирано ниво на звукова мощност / б Акустична ниво на мощност / л Гарантирано звук F Гарантирано ниво на звукова мощност / б Акустична ниво на мощност / л Гарантирано звук 

мощност / к Gwarantowana poziom mocy Akustycznie / з Garantált akusztikus teljesítményszintмощност / к Gwarantowana poziom mocy Akustycznie / з Garantált akusztikus teljesítményszintмощност / к Gwarantowana poziom mocy Akustycznie / з Garantált akusztikus teljesítményszintмощност / к Gwarantowana poziom mocy Akustycznie / з Garantált akusztikus teljesítményszintмощност / к Gwarantowana poziom mocy Akustycznie / з Garantált akusztikus teljesítményszint

LWA = 93 db (A)

F Измерено ниво на звукова мощност / б измереното ниво на шума / л Измерена звук Автобус мощностF Измерено ниво на звукова мощност / б измереното ниво на шума / л Измерена звук Автобус мощностF Измерено ниво на звукова мощност / б измереното ниво на шума / л Измерена звук Автобус мощностF Измерено ниво на звукова мощност / б измереното ниво на шума / л Измерена звук Автобус мощностF Измерено ниво на звукова мощност / б измереното ниво на шума / л Измерена звук Автобус мощностF Измерено ниво на звукова мощност / б измереното ниво на шума / л Измерена звук Автобус мощност

Nu / к Zmierzony poziom mocy Akustycznie / з Мерт шумностNu / к Zmierzony poziom mocy Akustycznie / з Мерт шумностNu / к Zmierzony poziom mocy Akustycznie / з Мерт шумностNu / к Zmierzony poziom mocy Akustycznie / з Мерт шумностNu / к Zmierzony poziom mocy Akustycznie / з Мерт шумност

LWA = 92,53 db (А); К = 0,7 db (А)

F Брой на демонстриране на съответствието на протокол за измерване на шума с изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / б измервания Протокол за F Брой на демонстриране на съответствието на протокол за измерване на шума с изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / б измервания Протокол за F Брой на демонстриране на съответствието на протокол за измерване на шума с изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / б измервания Протокол за F Брой на демонстриране на съответствието на протокол за измерване на шума с изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / б измервания Протокол за 

шум, доказващи съответствие с изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / л Номер LU шум измервателни протоколи, който удостоверява съответствието с шум, доказващи съответствие с изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / л Номер LU шум измервателни протоколи, който удостоверява съответствието с шум, доказващи съответствие с изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / л Номер LU шум измервателни протоколи, който удостоверява съответствието с 

изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / к Протокол pomiarów hałasu potwierdzają- CY Съвместимост на wymogami от Директива 2000/14 / ЕО / з А 2000/14 / изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / к Протокол pomiarów hałasu potwierdzają- CY Съвместимост на wymogami от Директива 2000/14 / ЕО / з А 2000/14 / изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / к Протокол pomiarów hałasu potwierdzają- CY Съвместимост на wymogami от Директива 2000/14 / ЕО / з А 2000/14 / изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / к Протокол pomiarów hałasu potwierdzają- CY Съвместимост на wymogami от Директива 2000/14 / ЕО / з А 2000/14 / изискванията на Директива 2000/14 / ЕО / к Протокол pomiarów hałasu potwierdzają- CY Съвместимост на wymogami от Директива 2000/14 / ЕО / з А 2000/14 / 

ЕО irányelv szerint végrehajtott zajmérési jegyzőkönyv 

žiakov

15084190 001

F Ние се потвърди, чеF Ние се потвърди, че

- Тази машина устройство, определена от датата, посочена, е в съответствие с основните изисквания, посочени в Министерството на здравеопазването, 

наредби и технически изисквания и е безопасен за обичайната работа, contigently за използването определя от производителя; - там са взети мерки за 

осигуряване на съответствието на всички продукти, въведени на пазара с

техническа документация и изискванията на техническите регламенти

б Потвърждаваме, чеб Потвърждаваме, че

- че машините, се казва дефинирани данни, е в съответствие с основните изисквания на NV и ТР, както и от състоянието на общата или 

производителя определен безопасен за използване; - се вземат мерки, за да zabezpe-

Cenit спазване на всички предлагани на пазара продукти с техническата документация и изискванията на техническите регламенти

л Потвърждаваме, чел Потвърждаваме, че

- тази техника е определено от посочените данни е в съответствие със съществените изисквания, посочени в Невада и TP и при условията, 

обикновено, вероятно предназначението на производителя е безопасно; - се вземат мерки, за да се гарантира съответствието на всички продукти, 

пуснати на пазара с техническа документация и технически изисквания

кихане регламенти

к Oświadczamy чек Oświadczamy че

- niniejszej на mechaniczne съоръжение, charakteryzujące Сие wymienionych powyżej данни като е zgodne редовното си Wymagania wymienionych w NV и 

TP е клип warunkiem zwyczajnego użytkowania на, Lub użytkowania określonego от производителя, bezpieczne w użytkowanie; - Стъпка W ниско 

разположена клетка zabezpieczenia за съответствие wszystkich produktów

wprowadzonych на пазарен площад на techniczny Dokumentacja и wymagania technicznych przepisów

з Igazoljuk, hogy:з Igazoljuk, hogy:

- и елени ГЕПИ berendezés megfelel и használati útmutatóban és műszaki adatoknál feltüntetett paraméterek-

СКОС и továbbá ДЕП и стандарти на ЕО и Gyártó által előírás használat esetén Biztonságos;

- и Gyártó Минден terméket и műszaki dokumentációkban és AZ Egyéb műszaki előírásokban meghatározott 

paraméterekkel gyári ле.

F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:F В Прага той / б В Прага / л В Прага на / к Прага dniu w / з Прага дата:

07.09.2016

F Име / б име / л име / к imię / з NevF Име / б име / л име / к imię / з NevF Име / б име / л име / к imię / з NevF Име / б име / л име / к imię / з NevF Име / б име / л име / к imię / з NevF Име / б име / л име / к imię / з NevF Име / б име / л име / к imię / з NevF Име / б име / л име / к imię / з NevF Име / б име / л име / к imię / з NevF Име / б име / л име / к imię / з Nev

Рудолф Runštuk

F Заглавие: Изпълнителен директор / б Функция: Изпълнителен директор / л Позиция: Изпълнителен директор / к Stanowisko: Prezes / F Заглавие: Изпълнителен директор / б Функция: Изпълнителен директор / л Позиция: Изпълнителен директор / к Stanowisko: Prezes / F Заглавие: Изпълнителен директор / б Функция: Изпълнителен директор / л Позиция: Изпълнителен директор / к Stanowisko: Prezes / F Заглавие: Изпълнителен директор / б Функция: Изпълнителен директор / л Позиция: Изпълнителен директор / к Stanowisko: Prezes / F Заглавие: Изпълнителен директор / б Функция: Изпълнителен директор / л Позиция: Изпълнителен директор / к Stanowisko: Prezes / F Заглавие: Изпълнителен директор / б Функция: Изпълнителен директор / л Позиция: Изпълнителен директор / к Stanowisko: Prezes / F Заглавие: Изпълнителен директор / б Функция: Изпълнителен директор / л Позиция: Изпълнителен директор / к Stanowisko: Prezes / F Заглавие: Изпълнителен директор / б Функция: Изпълнителен директор / л Позиция: Изпълнителен директор / к Stanowisko: Prezes / 

з Beosztás: ügyvezető igazgatóз Beosztás: ügyvezető igazgató



ПОТВЪРЖДАВАНЕ познаване на работата на устройството / СЕРТИФИКАТ провери работата на 

оборудване / удостоверението се запознаят с работата на / Potwierdzenie zapoznanie предпочитане Z 

eksploatacji URZĄDZENIA / A ДЕП ÁTVÉTELÉNEK ÉS AZ BEMUTATÁSÁNAK IGAZOLÁSA

F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *F Името на устройството * / б Механизъм Име * / л Механизъм Име * / к Име sprzętu * / з ДЕП megnevezése *

F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *F Модел * / б Модел * / л Модел * / к Модел * / з Modell *

F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *F Дата на закупуване * / б Дата на закупуване * / л Дата на закупуване * / к Продажбите на данни * / з Értékesítés időpontja *

F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП F Сериен номер на машината * / б брой машина * / л Серийни номера * / к Nr. Fabryczny urządzenia * / з ДЕП 

gyártás žiakov *

F Дата на производство на батерията * / б Дата на производство батерии * / л Дата на възраст * / к Данните на производствените akumulatora * /F Дата на производство на батерията * / б Дата на производство батерии * / л Дата на възраст * / к Данните на производствените akumulatora * /F Дата на производство на батерията * / б Дата на производство батерии * / л Дата на възраст * / к Данните на производствените akumulatora * /F Дата на производство на батерията * / б Дата на производство батерии * / л Дата на възраст * / к Данните на производствените akumulatora * /F Дата на производство на батерията * / б Дата на производство батерии * / л Дата на възраст * / к Данните на производствените akumulatora * /F Дата на производство на батерията * / б Дата на производство батерии * / л Дата на възраст * / к Данните на производствените akumulatora * /F Дата на производство на батерията * / б Дата на производство батерии * / л Дата на възраст * / к Данните на производствените akumulatora * /F Дата на производство на батерията * / б Дата на производство батерии * / л Дата на възраст * / к Данните на производствените akumulatora * /

з И akkumulátor gyártási идеи *з И akkumulátor gyártási идеи *

F Купувач (име, името на фирмата), адрес * / б Купувачът (име, името на фирмата), адрес * / л Купувачът (име, името на фирмата), адрес F Купувач (име, името на фирмата), адрес * / б Купувачът (име, името на фирмата), адрес * / л Купувачът (име, името на фирмата), адрес F Купувач (име, името на фирмата), адрес * / б Купувачът (име, името на фирмата), адрес * / л Купувачът (име, името на фирмата), адрес F Купувач (име, името на фирмата), адрес * / б Купувачът (име, името на фирмата), адрес * / л Купувачът (име, името на фирмата), адрес F Купувач (име, името на фирмата), адрес * / б Купувачът (име, името на фирмата), адрес * / л Купувачът (име, името на фирмата), адрес F Купувач (име, името на фирмата), адрес * / б Купувачът (име, името на фирмата), адрес * / л Купувачът (име, името на фирмата), адрес 

* / к Купувачът (Фамилия, име), адрес * / з Тунер (НЕВ ОУ cégnév), за да ** / к Купувачът (Фамилия, име), адрес * / з Тунер (НЕВ ОУ cégnév), за да ** / к Купувачът (Фамилия, име), адрес * / з Тунер (НЕВ ОУ cégnév), за да ** / к Купувачът (Фамилия, име), адрес * / з Тунер (НЕВ ОУ cégnév), за да ** / к Купувачът (Фамилия, име), адрес * / з Тунер (НЕВ ОУ cégnév), за да *

F Потвърждавам, че съм получил устройството напълно функционален и пълен с инструкции и доказателство за покупка от длъжностно лице F Потвърждавам, че съм получил устройството напълно функционален и пълен с инструкции и доказателство за покупка от длъжностно лице 

оторизиран дилър Hecht Motors и приемам условията на тази гаранция.

б Потвърждавам, че съм получил оборудването напълно функционален и в комплект с книжка с инструкции и доказателство за покупка от длъжностното лице б Потвърждавам, че съм получил оборудването напълно функционален и в комплект с книжка с инструкции и доказателство за покупка от длъжностното лице 

оторизиран дилър Hecht Motors и приемам условията на тази гаранция.

л Потвърждавам, че съм получил устройството напълно функционален и пълен с инструкции за употреба, както и доказателство за покупка от длъжностното лице л Потвърждавам, че съм получил устройството напълно функционален и пълен с инструкции за употреба, както и доказателство за покупка от длъжностното лице 

Оторизиран риселър компании Hecht Motors и приемам условията на тази гаранция.

к Oświadcza че odebrałem съоръжение w pełni sprawne и напълно wraz Инструкции за работа Ораз dowodem закупения от к Oświadcza че odebrałem съоръжение w pełni sprawne и напълно wraz Инструкции за работа Ораз dowodem закупения от 

oficjalnego autoryzowanego dystrybutora компания Hecht Motors и приемам условията и niniejszej гаранция.

з Igazolás, Дас GEPE működőképes állapotban ES hiánytalanul и használati ÚTMUTATÓ együtt átvettem и Hecht MOTORS з Igazolás, Дас GEPE működőképes állapotban ES hiánytalanul и használati ÚTMUTATÓ együtt átvettem и Hecht MOTORS 

cég hivatalos forgalmazójától. А ДЕП Garanciális feltételei Elfogadom

е * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt кие * изпълва продавач / б * запълва продавача / л * Изпълнен от продавача / к * wypełnia търговец / з * и ERTEKESITO Tölt ки

F Съществуващите Вземания подпис / б Подпис на купувача F Съществуващите Вземания подпис / б Подпис на купувача F Съществуващите Вземания подпис / б Подпис на купувача F Съществуващите Вземания подпис / б Подпис на купувача 

/ л Подпис на купувача / к Подпис на купувача / з Vevo aláírása/ л Подпис на купувача / к Подпис на купувача / з Vevo aláírása/ л Подпис на купувача / к Подпис на купувача / з Vevo aláírása/ л Подпис на купувача / к Подпис на купувача / з Vevo aláírása/ л Подпис на купувача / к Подпис на купувача / з Vevo aláírása/ л Подпис на купувача / к Подпис на купувача / з Vevo aláírása/ л Подпис на купувача / к Подпис на купувача / з Vevo aláírása

F Печат и подпис * / б Печат и подпис * / л Печат и подпис на продавача * / кF Печат и подпис * / б Печат и подпис * / л Печат и подпис на продавача * / кF Печат и подпис * / б Печат и подпис * / л Печат и подпис на продавача * / кF Печат и подпис * / б Печат и подпис * / л Печат и подпис на продавача * / кF Печат и подпис * / б Печат и подпис * / л Печат и подпис на продавача * / кF Печат и подпис * / б Печат и подпис * / л Печат и подпис на продавача * / кF Печат и подпис * / б Печат и подпис * / л Печат и подпис на продавача * / к

Pieczątki продавач и подпис * / з Értékesítő Pieczątki продавач и подпис * / з Értékesítő Pieczątki продавач и подпис * / з Értékesítő 

bélyegzője és aláírása *

Централната служба / Централно / Централната служба / SERWIS център / Központi SZERVIZ

Hecht Motors Ltd., U Mototechny 131 251 62 Tehovec, Тел: 420 323 601 347 Факс: 420 323 661 348, www.hecht.cz. 

servis@hecht.cz

Hecht SK, SPOL. S RO, Летище 20, 971 01 Prievidza Телефон: +421 46 542 03 20, факс: +421 46 542 72 07, www.hecht.sk.

reklamacie@hecht.sk

Hecht Polska Sp. Z OO, ул. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Телефон: 48957117140, факс: 48957117141,

www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl

Hecht Hungary Kft., II. Rákóczi Ferenc út 323, 1214 Будапеща, www.hecht.hu


